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osoba odpowiedzialna za UE/ SE: Information om tillverkaren och den ansvariga personen för EU/ SI: Informacije o proizvajalcu in osebi, odgovorni za EU/ SK : Informácie o 
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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Benutzen Sie die Akupressurmatte nur auf ebenen und stabilen Flächen. Verwenden Sie die Matte nicht, wenn Sie offene Wunden oder 

Hautreizungen haben. Personen mit Herzschrittmachern oder anderen medizinischen Geräten sollten vor der Verwendung einen Arzt konsultieren. Überschreiten Sie nicht die 

empfohlene Anwendungsdauer von 20-30 Minuten. / DK: Skaderisiko! Brug akupressurmåtten kun på jævne og stabile overflader. Brug ikke måtten, hvis du har åbne sår eller 

hudirritationer. Personer med pacemakere eller andre medicinske enheder bør konsultere en læge, før de bruger måtten. Overskrid ikke den anbefalede brugstid på 20-30 

minutter. / EN (IE): Risk of injury! Use the acupressure mat only on flat and stable surfaces. Do not use the mat if you have open wounds or skin irritations. Individuals with 

pacemakers or other medical devices should consult a doctor before use. Do not exceed the recommended usage time of 20-30 minutes. / ES: ¡Riesgo de lesiones! Use la 

esterilla de acupresión solo en superficies planas y estables. No use la esterilla si tiene heridas abiertas o irritaciones en la piel. Las personas con marcapasos u otros dispositivos 

médicos deben consultar a un médico antes de usarla. No exceda el tiempo de uso recomendado de 20-30 minutos. / FI: Vammariski! Käytä akupainantamattoa vain tasaisilla ja 

vakailla pinnoilla. Älä käytä mattoa, jos sinulla on avohaavoja tai ihoärsytystä. Tahdistinta tai muita lääketieteellisiä laitteita käyttävien henkilöiden tulisi keskustella lääkärin 

kanssa ennen käyttöä. Älä ylitä suositeltua 20–30 minuutin käyttöaikaa. / FR: Risque de blessure! Utilisez le tapis d'acupression uniquement sur des surfaces planes et stables. 

N'utilisez pas le tapis si vous avez des plaies ouvertes ou des irritations cutanées. Les personnes portant un stimulateur cardiaque ou d'autres dispositifs médicaux doivent 

consulter un médecin avant utilisation. Ne dépassez pas le temps d'utilisation recommandé de 20 à 30 minutes. / HU: Sérülésveszély! Az akupresszúrás matracot csak sík és 

stabil felületeken használja. Ne használja a matracot, ha nyílt sebei vagy bőrirritációi vannak. A szívritmus-szabályozóval vagy más orvosi eszközzel rendelkező személyeknek 

használat előtt konzultálniuk kell orvosukkal. Ne lépje túl az ajánlott 20–30 perces használati időt. / IT: Rischio di lesioni! Utilizzare il tappetino per digitopressione solo su 

superfici piane e stabili. Non utilizzare il tappetino se si hanno ferite aperte o irritazioni cutanee. Le persone con pacemaker o altri dispositivi medici devono consultare un 

medico prima dell'uso. Non superare il tempo di utilizzo consigliato di 20-30 minuti. / NL: Risico op letsel! Gebruik de acupressuurmat alleen op vlakke en stabiele 

oppervlakken. Gebruik de mat niet als u open wonden of huidirritaties heeft. Personen met pacemakers of andere medische apparaten moeten voor gebruik een arts 

raadplegen. Overschrijd de aanbevolen gebruikstijd van 20-30 minuten niet. / PL: Ryzyko obrażeń! Używaj maty do akupresury tylko na płaskich i stabilnych powierzchniach. 

Nie używaj maty, jeśli masz otwarte rany lub podrażnienia skóry. Osoby z rozrusznikami serca lub innymi urządzeniami medycznymi powinny skonsultować się z lekarzem przed 

użyciem. Nie przekraczaj zalecanego czasu użytkowania 20–30 minut. / SE: Skaderisk! Använd akupressurmattan endast på plana och stabila ytor. Använd inte mattan om du 

har öppna sår eller hudirritationer. Personer med pacemakers eller andra medicinska enheter bör rådfråga en läkare innan användning. Överskrid inte den rekommenderade 

användningstiden på 20–30 minuter. / SI: Tveganje za poškodbe! Uporabljajte akupresurno blazino samo na ravnih in stabilnih površinah. Ne uporabljajte blazine, če imate 

odprte rane ali draženje kože. Posvetujte se z zdravnikom, če uporabljate srčni spodbujevalnik ali druge medicinske pripomočke. Ne prekoračite priporočenega časa uporabe 

20–30 minut. / SK: Riziko zranenia! Používajte akupresúrnu podložku iba na rovných a stabilných povrchoch. Nepoužívajte podložku, ak máte otvorené rany alebo podráždenú 

pokožku. Osoby s kardiostimulátormi alebo inými zdravotníckymi pomôckami by sa mali pred použitím poradiť s lekárom. Neprekračujte odporúčaný čas používania 20–30 

minút. / CZ: Riziko zranění! Používejte akupresurní podložku pouze na rovných a stabilních površích. Nepoužívejte podložku, pokud máte otevřené rány nebo podráždění 

pokožky. Osoby s kardiostimulátory nebo jinými zdravotnickými prostředky by se měly před použitím poradit s lékařem. Nepřekračujte doporučený čas použití 20–30 minut. /


